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A társadalmi széttagoltság.
— szept. 19.

A természetes állapotoktól való 
erőszakos eltérés, az emberi ter­
mészetből folyó viszonylatok vég­
zetes figyelmen kívül hagyása, az 
istenadta egyenlőségnek mestersé­
ges eltorzítása: szüli nálunk a me­
reven elzárt, egymástól széles ha­
tárokkal elkülönített csoportokat, 
helyesebben: kasztokat. Pedig hát 
az 1848-iki dicső mozgalom ugyan­
csak megrázta az egész kontienst 
és gyökeresen fölkavarta annak ál­
lapotait. A rendiség megszűnt, a 
társadalmi korlátok ledőltek, a ter­
mészet által egyenlőknek alkotott 
emberek : jogilag egyenlők lettek, 
a születési kiváltságok megszűntek, 
előtérbe lépett az egyéniség ereje, 
uralomra jutott az individuális te­
hetség s ez s kizárólag csak ez 
jelölte ki az egyén helyét a társa­
dalomban.

Ám ha jogilag nem is áll lenn 
hazánkban többé különbség ember 
és ember között, fennáll az még ma 
is társadalmilag. Megszűnt a rend- 
ség, de orgiáit üli az osztályjog. 
Tekintsünk bármely térre, nézzünk

bármilyen intézményt, mindenütt 
rikítóan van odasütve az „osztály “ 
bélyege s egész társadalmi életünk 
az 'osztálykülönbözeteken épül föl...

Az osztályok alapját nálunk a 
birtok, illetőleg a tőke képezi. Ez 
határozza meg a társadalmi állást, 
ez a köztekintélyt, ez distingválja 
a társadalom rétegeit s az összes 
ilynemű szervezkedéseket. Ebből 
kifolyólag nálunk Magyarországon 
következő osztályok léteznek és 
foglalnak el elkülönített társadalmi 
helyzetet: arisztokraták, dzsentrik, 
kereskedők, iparosok, iföldinivesek, 
osztályon kívül a misera plebs, a 
napszámosok; az úgynevezett ér- 
telm'ségi foglalkozásunknak, ezen 
osztályok egyikében sem találunk 
meghatározott helyet, hanem szü­
letése és környezete szerint egyik 
ide, másik oda húz.

Az első osztály: az arisztokra­
ták átmenetet képeznek a régi rendi 
szervezetből a mai osztályuralom­
hoz. Ide tartoznak a született mág­
nások, grófok, bárók, kik kiváló- 

I ságukat a nagy földbirtokból és 
még inkább a születés fényéből 
származtatják. Csekély kivétellel 

! teljesen elzárt csoport ez, mely bi­

zonyos érthető előítélet és öröklött 
ekszkluzivitási hajlamainál fogva 
lehetőleg elkülöníti magát a társa­
dalom polgári rétegeitől.

Következnek a dzsentrik. A régi 
hivatali nemesség eredménye ez a 
kaszt. Ezek viselkedésükben arány­
lag még rátartósabbak s mereveb­
bek, mint az arisztokraták, kikhez 
fölkerülni s velük érintkezni a leg­
nagyobb büszkeségük s leghőbb 

; vágyuk. Egyedüli szenvedélyük — 
természetesen csak egyik s pedig 
nagyobb részüknek — a sport, me­
lyért tudnak is lelkesedni, legalább 

I — látszólag.
Egy másik osztályba a nagy­

kereskedők és gyárosok tartoznak, 
szóval a tőke, a pénzarisztokráczia 
emberei Tudják, hogy a fenti két 
osztály meghitt lábon nem fogadja 

I be őket, de azért ők is nagyobb­
részt kiválóbbaknak tartják magu­
kat a kevésbé tehetős, rendes ke­
reskedő és iparosnál. A tőkében 
alapuló elbizakodottságuk határt 
nem ismer, mindenben az arisz- 
tokrácziát utánozzák.

A földmivelő osztály tagjai az 
egykori jobbágyok utódai Egy­
szerű s a többi osztályok közt

A mézesbetek.
Irta: Zboray Aladár.

A (elesés. (18 éves.)
A férj. (24 éves.)
Szobaleány.
(Csinos, vadonatúj ebédlő. Az asztal 

kissé rendetlen, mert éppen most végezték 
el a vacsorázást. A villamos körte a legva- 
kitóbb fénynyel ég. Nagy csend.)

A férj. Mondom, hogy valami bánt 
téged Az Istenért, öreg asszony, csak nem 
vagy beteg?

A feleség. Nem. Beteg nem vagyok.
A férj. Akkor bánt valami.
A feleség. (Hosszas hallgatás után.) 

Fáj itt hagynom ezt a meleg, puha fészket.
A férj. (Felriad.) Tessék?
A feleség. (Zavarodottan kopog kis 

rózsaszínű körmeivel az abroszon.) Ki kell 
mondanom, hiába. Végre is tisztességes asz- 
szony vagyok s az is akarok maradni. 
Még az esküvőnk napján megfogadtam ma­
gamnak. „u .

A férj. (Mindjobban csodálkozva )
Mit?

A felség. Hogy megmondom neked 
nyíltan, ha másl?a szeretek.

A férj. (Értelmetlenül.) Ha másba 
szeretsz?Egy szót sem értek.

A feleség. Bedig mindent elmond- !

tam. Dani, én kimondhatatlanul, szenvedé­
lyesen szeretek egy férfit.

A férj. Te? Az lehetetlen. Az Istenért 
Czuli, hisz mi még csak háromhónapjn va­
gyunk férj és feleség.

A feleség. És mégis úgy van.
A férj. És szenvedélyesen 1
A feleség. Lángolóan. Ne haragud­

jál, úgy jött az egész, mint a villámcsapás. 
Mintha tegnap sohasem lett volna s mintha 
csak azóta éinók, amióta őt ismerem.

A férj. (Nagyon rosszul érzi magát.) 
Ugy-e csak tréfálsz?

A feleség. (Komolyan sóhajt.) Bár 
úgy volna.

A férj. (Gondolkozik és egy szót sem
szól.)

A feleség. (Igen halkan, szégyen­
kezve.) Hidd el, nagyon restelem a dolgot, 
de nem tagadom, hisz becstelenség volna, 
ha eltagadnám és éppen előled.

A férj. És régen?
A feleség. Nem, nem is lehet régen, 

hiszen csak három hónapja, hogy a tied 
vagyok. Ha őszinte akarok lenni, csak ma 
tudtam meg, hogyan állok tulajdonképpen.

A férj. Ki volt itt ?
A feleség. Az nem határoz. Nem 

ma láttam először, de csak ma győződtem 
meg mindenről.

A férj. Hogyan?
A feleség. Istenem 1 — Hidd eí,

hogy igazán nem csalódom sem magamban, 
sem az érzelmeimben.

A férj. (Ingerülten.) Ezt nem állít­
hatod ilyen határozottan.

A feleség. Állíthatom, mert bizonyí­
tékom van reá.

A férj. (Hiiledozve) Bi zo-nyi-té kod.
A feleség. Az. Szenvedek miatta. 

Fájdalmat okozott, égető, gyötrő, szörnyű 
séges fájdalmat. Amikor megláttam, egy­
szerre belenyilallott a szivembe, csakhogy 
üdvösségesen, azután — azután — szólott 
hozzám — és azután.

A férj. (Dühösen.) Azután megfogta 
a kezedet •.

A feleség. Nem, nem fogta meg, 
pedig — pedig úgy vártam. Előre örvend­
tem, mint fog mogreszketni a szivem, ha 
megfogja a kezemet, előre megremegtető ai 
üdvösség gondolatától s vártam, hogy mug- 

< csókoljon...
A férj. (Fölordit.) Es ezt nekem 

mondod.
A feleség. (Nagyon aliVa'usao.) 

Végre is, kinek mondjam ? A mama nem 
lakik ná'uuk...

A férj (Dühösen.) N>m!
A feleség. Az édes apám utó écre 

is férfi 1
A férj. Én is férfi vagyok 1
A feleség. Igon.de tea férjem vagy 

s neked jogod, sőt kötelességed, hogy meg-



még a leofiueiíeltigedotttíbh népség, i 
Nem érzi magát senkinél kiválóbb- j 
rvtk, nem keres képzelt előnyüket, | 
hanem munkálja szorgalma an föld­
jét igyekszik növelni azt, hogy 
minél többet hagyhasson gyerme­
keire. Lassan bár, de észrevehe­
tően halad a kultúra lépcsőzetón 
is. — Alattuk áll a zsellér nép, a 
napszámosok nagytömege. Saját 
földjük nincs, tehát a másét inive- 
lik, élnek máról-holnapra, anélkül, 
hogy helyzetükön javíthattak volna 
eddig valamelyest, bár az utóbbi 
évek szocziális mozgalmai az ő ér­
deküket tartották első sorban szem 
előtt.

Ezek a mi osztályaink, ezeknek 
a széttagolását nyögi a jelenkor 
társadalma. Pedig az alap, melyre 
ezen osztályok támaszkodnak,_ na­
gyon is ingadozik már, forrásuk j 
bizonyos apadóbau van, s nem 
messze az idő. midőn fölfordul az 
egész rendszer és semmivé lesz az 
egész mai rendszer.

Az arisztokrácia létföltótele a 
birtok és pedig igen nagy birtok. 
Ez azonban már nincs többé, ille­
tőleg csak még ritkán van ilyen 
kellő arányú birtok egy-egy arisz­
tokrata kezén. Legtöbbnek a föld­
területe bérlők kezén van, túlságos 
mértékben el van adósodva, úgy, 
hogy nagy úri passzióira abból 
már alig telik. Mivel pedig azt 
abbahagyni a látszat kedvéért s a 
többiekkel való szolidaritás miatt 
nem lehet, az addósságok folytán 
végre beáll a — gondnokság, hogy 
véget vessen az őrült gazdálkodás­
nak... Másik támadó tényezője 
ezen osztálynak a keveredés. Dzsen­

trik, sőt néha a pétn urat emelked­
nek föl hozzájuk s ezáltal nemileg 
elveszti az arisztokracia a közve 
lemény szemében azt a nimbuszt, 
mely neki életet, külső lényt ad...

De leginkább kerül az ösvény 
szélére a dzsentri. Alapja teljesen 
elenyészett, azért ezen osztálynak 
kell leginkább bánni áron úgy mu­
tatnia, hogy még mindig a régi, 
még mindig erős. Az állami megyei 
hivatalok honoráriuma az egyre 
kisebb birtok jövedelme nem elég 
arra, hogy az ezen osztályba való 
tartozással járó kiadásokat fedezze. 
Hitelük kimerült már teljesen s 
ennek alapján beáll aztán a cifra 
nyomorúság, melyet egy részüknél 
még inkább elősegít a dzsentri- 
hö Így ele viselkedése, kik valóságos 
iszonyt éreznek a hitük szerint 
alattuk állókkal szemben és egye­
düli ambicziójuk a másik cifra 
szegénység, az — uniformis. De 
ferde neveltetése és előítélete^ foly­
tán nem hajlandó az osztály a 
szerényebb polgári szokások és ele­
mekhez alkalmazkodni és minden­
képpen külön dölyfös kasztot akar 
reprezentálni...

A kereskedők osztályát hamis 
irányban tévelygő ambíciói teszik 
élhetetlenné. Ha ennek egyik tagja 
megtollasodik, vagyonra tesz szert: 
akkor ez — tisztelet a kevés kivé­
telnek — arisztokratább számtalan 
ősöket kimutató született ariszto­
kratánál... Ilyen szellemben neveli 
fiait is. Ez a reményteljes ifjú ezen 
a módon természetesen a legtöbb 
esetben nem folytathatja apja fog­
lalkozását, hanem igyekszik minél 
föltünőbben költekezni, a miért

aztán a vagyon csakhamar elfogy 
ás lesz belőle a múlt idők érdekes 
emlékein rágódó proletár. .. Exért 
van, hogy gazdag kereskedő va­
gyona ritkán száll át két nenize- 
d'ókre, hanem rövid fejlődés után 
nagyobbára elenyészik. — A nagy­
iparosoknál ez a bomlás lassúbb 
de szintén bekövetkezik azonos 
okokból.

Egyedül fejlődik és életképes 
a társadalmi osztályból ugyszólva 
egészen kiszorult földmivelő osztály, 
az ő végtelen szerény igényei g 
kellő szorgalma mellett folyton 
gyarapodik, helyzete folyton javul 
annál is inkább, mert legkevésbbe 
érintik őt a kor vétkes áramlatai.

Ilyen a mi társadalmunk, mely 
ily módon széttagolt s egymással 
szemben teljes érdekellenótben áll. 
Ezen a hazug alapon pedig az oly 
különböző osztályok nem tarthat­
ják már fenn társadalmi előnyei­
ket, hanem okvetlen be kell követ­
keznie nemcsak a politikai, de a 
társadalmi egyenlőségnek is. Paran­
csolja ezt a feltartózhatafian előre 
robogó korszellem, a józan ész, a 
méltányosság, követelik a tényleges 
állapotok, a helyzet kérlelhetetlen 
logikája!

Kalandos vállalat.
— Gróf Degenfeld amerikai útja. —

— szeptember 19.
(/>. f.) Dabraezeni lapok hozták azt a 

hirt, hogy a tiszántúli református egyház­
kerület fő-gondnoka, gróf Degenfeld József 
másodszor is útra kél s átvitorlázik az uj 
világba. Az utazás bevallott ozélja most az,

tudd « valót. De kérlek, igen kérlek, azért 
iia haragudjak hisz — hisz nem történt sem­
mi. Éppen semmi.

A (érj. Most már tudni akarom, ki 
volt Le fogok számolni vele.

A feleség. Az már nem kötelessé­
gen, hogy a nevét inogmodjam. Ezt nem is 
fogadtam meg. Amit meg kellett tennem, 
azt m igtettem. Kérlek, kerüljünk minden 
lotráayt. Nem adtam rá okot, hogy gyűlölj, 
üogy haragudjál reám, ón tisztességesen 
jártam el.

A férj. Köszönöm. (Egyre fokozódó 
indulattal és keserűséggel.) Talán még há­
lás is legyek érette. Talán örvendjek is 
neki. Köszönjem meg, hogy három hónapig 
azt hitte'U iugalább, nogy szeretsz. Három 
hónap 1 0 »?. nagy idő. Borzasztó nagy idő,
• izonytatóan borzasztó nagy idő.

A fe Ínség. (Leosüggeszii a fejét s 
hallgat.)

A férj. Szólj hát valamit.
A fel őség Mindent megmondtam.
A férj. Mindent! Mindent? IIAt miért 

neru mondtad ki már azt is, hogy reám un- ; 
tál, miért nem mondtad, hogy torkig vagy 
velem, hogy utálsz, hogy undorodo! tőlem. 
Három hónap nagy idői (Föl s alá járkál a 
szobában.) És mennyit küzdöttem érted 1 
Majd szóidurrant a fejem, annyit tanultam, 
osakhogy a kezemben legyen a diploma, 
térdig jártam a lábaimat, hogy tisztességes 
hivatalt kapjak, persze a nagy tanulástól, a 
nagy utánajárástól nem értem rá, hogy

1 óbban szemükre vegyelek, hogy a lilikedbe 
latoljak, vak voltam, süket ős szerelmes.

A feleség. (Rezignáltam) Én is.

A férj. O, tudom, könnyű most a/.zai 
védekezned, hogy vak voltál, hogy rosszul 
láttál, hogy megcsalódtál bennem...

A feleség (Nagyon alázatosan.) Ma­
gsaiban, nem benned.

A férj. (Dühösen.) Lári-fári I Isme­
rem ezeket a szólásmódokat. Nem vagyok 
kiváncsi reájuk. El fognék felejteni, mint 
egy rossz álmot — mint egy ősanya álmot — 
úgy, mint egy álmot. El fogom felejteni, 
hogy valaha is szerettelek, hogy vágytam 
utánad, hogy boldog... (kijavítja magát), 
hogy ábrándoztam a boldogságról, mindent, 
mindent -.

A feleség. El fogod felejteni a dió- I 
fát is. A nagy, öreg, félig guíaűtött diófát, 
ahova futottam előled, amikor azon az estén, 
a virágágy előtt megragadtad a kezemet. ..

A férj. Már akkor is kiszakítottad a 
kezed a kezemből.

A feleség. Igaz és odaszaladtam a 
diófához. (Oda nem láthatott senki). Te meg 
utánam.

A férj. (Eífeledkezvo.) Hogy pihegtó! 
a futástól, meg az izgalomtól s oda simul­
tál a fa dereka mellé s én megfogtam a 
kezedet.

A feleség. És én ugye nem szalad­
tam el, nem vontam el a kezemet sem

Férj. Nem, csak a szemedet sütötted 
le ős reszkettél. Ő, de hogyan reszkettél. 
Nem is volt az remegős, inkább... (Hirte­
len őszbe kap.) Igen el fogom feledni azt is.

Feleség. Ezt pedig sajnálhatnád.
Férj. Nem sajnálom. Elfeledem, amint 

el fogod feledni te is.
Feleség. Én nem.

Férj. (Maróin.) Te tálán képesköny­
vet gyüjtesz össze. Ahány levele, annyi uj 
alakja.

Feleség. Ezt kikérem magamnak.
Férj. 0 igen könnyen sértődtök, tu­

dom. Hisz ti vagytok a gyöngéd nem, a tö­
rékeny virágazáíak. Mi az erős tölgy, amely 
arra született, hogy minden menykő bele- 
csapjon.

Feleség Látod, ezt szépen mondtad.
Férj. Még gúnyolódjál is! Még osak 

ez volt hátra Különben. .(Megállsosönget 
a szob 'leánynak.)

Szobaleány. (Bejön.)
F é rj. Mari, csomagolja be a hálóinge- 

met s hozza be a kabátomat, kalapomat él 
az ernyőmet.

Szob a leány. Igenis. (Kimegy.)
Feleség. Hát ez mit jelentsen?
Férj. (Elkeseredett dühvei.) Mit jelent­

sen? Mit jelentsen 1 Azt jelentse, hogy ne­
kem niuoaen itt koremi valóm. A te hozo­
mányod a bútor, — a tiéd az ágy, 
az asztal, a ruhafogas, a villamos csil­
lár. ..

Feleség. (Megnzeppenve, szelíden.) 
Hisz az nem tesz semmit. Itt elalhatsz a 
széles ebédlő divánon.

Férj. Hogyne! Tudok is én aludni 
ebben a barlangban.

F éléség. De kérlek, künn esik az eső, 
a szálloda-szobák fütetlenek, igy én nem 
vinném n lelkemre, ha meghűlnél.

F ő r j Sohse aggódj érettem. Majd aka­
dok én fütött szobára is.

Feleség. (Villongó szemmel.) Úgy ?! 
Hát még nem feledted el a legénykori ad-
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ami először volt: az amerikai református 
eg) házaknak a magyarországi egyetemes 
református egyházba való bekebelezése.

Mi, akik ismerjük a magyarországi 
református egyház nyomorúságos anyagi 
viszonyait, sohasem tudtuk megérteni, hogy 
mit keres a magyar református egyház 
Amerikában. Hiszen, ha arról volna szó, 
hogy ottan élő véreink nem tudnának gyü­
lekezeteket alapítani s így vatláserkőlcaiteg 
jg az elzüllés szelére jutottak volna, akkor 
még lehetne érteni, hogy a magyar refoi- 
mátus egyház kötelességének tartja kinyúj­
tani segítő kezét. De mikor az amerikai 
protestánsok, különösen pedig a nagy prezs- 
biteri egyház oly nagy mérvű segélyben 
részesíti az Amerikában élő magyar refor­
mátusokat, bogy azoknak ott az újvilágban 
ma már több virágzónak mondható gyüle­
kezetük van, akkor valóban nem értjük, 
hogy mi lehet a czélja annak a bekebele­
zési tervnek, melynek keresztülvitele állítólag 
a gróf Degenfeld József feladata lenne. Ép­
pen azért teljesen érthető és méltányolható 
is az amerikai református lelkészek egy ré­
szének e tervezettel szemben való állásfog­
lalása, mert ez a bekebelezési terv könnyen 
veszélyeztethetné azokat a segélyeket, ami­
ket a magyar református egyhazak, külö­
nösen pedig a lelkészek Amerikában él­
veznek. A bekebelezési terv tehát, még ha 
kivihető volna is, még abban az esetben 
sem lehetne üdvös ottan élő hazánkfiaira s 
az amerikai magyar gyülekezetekre. A nem­
zetközi viszonyok folytán azonban ez az 
egész tekebelózi terv kivihetetlen. Kivihe­
tetlen pedig azért, mert nem lehet azt még 
csak remélni is, hogy az Egyesült Államok 
koimánya akezepláluá a magyar király által 
szentesített egyházi törvényeket. Enólkül 
pedig az egész bekebelósi terv iliuzóriussá 
válna s nem lenne egyéb kalandos vál­
lalatnál.

Így állván a dolog, vájjon feltehető-e 
az a magyar református egyház kunveutjé- 
íöl, hol mégis ciak előkelő nagymüveltségü 
egyházi férfiak vezetik az ügyeket, hogy 
ilyen kalandos vállalatba belomenjentk; 
vájjon fbiUheiő-o a magyar református egy­
ház aoaveutj ről, hogy midőn itthon a ieg-

reeezeket. Nem szakilotíál végképpen. Még 
vannak meleg fészkek, amelyeket számon 
tartasz.

Eérj. (Mefisztői arozulattal.) Vannak, 
lesznek, voltak, végre sem szolgáltatja ki 
magát az ember kényre, kegyre egy asz- 
szuiiy ak.

Feleség. Nem-e? Jó hogy tudom.
Férj. Különben mi közöd hozzá.
Feleség. (Most már igazán hara­

gom’.) Mi közöm hozzá ? Hogy mi közöm 
hozza I X. fele eged vagyok 1 A felebéged, 
akinek haseget esküdtei, a feleséged, aki 
az egyetlen ■

Férj. Senkim sem vagy I
Feleség. (Kitörő zokogással.) Tehát 

szóval, is bevallód 1 Tudtam, sejtettem, érez­
tem. 0 ón szegény, szegény megtévesztett, 
rutai 0.csapott asszonyka.

Férj. Coak sajnáld magadat.
Feleső g. (Sértődött, n ) Hat még csak 

nem is sajnálsz ?
Férj. Sajnáljon az a majom, akit 

szerelmeddel tüntetsz ki.
Feleség. Bizony majom. Es ostoba 

is. Da még milyen 1
Férj. (Értelmetlenül néz az asszonyra, 

azután elképedve ismétli.) Qdtoba, majom ?
Feleség. Az.
Férj (Kisr.é bizonytalan hangon.) Az, 

akit szeretsz?
Feleség Az 1
Férj. (Kaozag.) No, az sem lesz to­

vább bo dog három hónapnál.
Fje les ég. Nem is érdemel még eni;> i 

boldogságot sem.
Férj. Hát a kor miért szereted ?
Feleség. Mit tudom ón? Meit meg­

fogta egyezer a kezűmet a virágágy mólt,

égetőbb kiadásokra is alig telik valami, ág­
kor a tengeren túl á!6 reformátusok:.ak akkor 
is segélyt akarjon nyújtani, mikor azok 
azt a segélyt nemcsak, hogy nem kérik, de 
sőt elfogadni sem tkarják.

Bizonyára nemi
Kell tehát itt olyan dolognak lenni, a 

mit csak a beavatottak tudnak, s amelynek 
csak köpeny egéül szolgái az a református 
egyházi palást, melyet gróf Degenfeld 
magára ölt, midőn az újvilágba hajózik.

Úgy vagyunk értesülve, hogy gróf 
Dégenfeld missziója nem egyházi, hanem 
egészen politikai, illetőleg magyar nemzeti 
jellegi}.

Es ez nem is lehet máskép. Hiszen az 
Amerikában élő magyar reformátusoknak 
vallása, egyháza, egyáltalában nincs vészé 
lyeztetve. De veszélyeztetve van nyelvük es 
magyar nemzetiségük. Azok, akik oda ki­
vándorol tag, még ha tökéletesen elsajátítják 
is az angol nyelvet, anyanyelvűket nem 
feledik el a magyarok fognak maradni egész 
ölelükben. Fiaik és leányaik azonban, mint 
azt a tapasztalat mutatja, egészen elangolo- 
seduak w anyanyelvűket elfeledik és igy 
egész számtani pontossággal ki lehet mutatni, 
hogy annak a néhány százezer magyarnak 
már a második generácziója teljesen an­
gol lesz.

Ennek a megakadályozása, ottani vé­
reink gyermekeinek a megmentése minden­
esetre olyan fontos dolog, hogy megérdemli 
a figyelmet s méltó arra, hogy a magyar 
kormány is komolyan fontolóra vegye. Kér­
dés azonban, hogy az a mód, mit állító­
lag — a kormány választott abból a őzéi­
ből, hogy az amerikai magyar gyermekek 
el ne angolosodjunak, helyes e s általában 
megéldemii-e azt a költséget, melylyel az 
ilyen vállalat feltétlenül járni fog.

Arról van ugyanis szó, hogy Ameri­
kában a kormány a magyar református egy­
ház utján, magyar iskolákat létesítsen s 
ezeknek segítségével tartsa fenn az oltani 

1 magyarok nemzetiségét és nyelvét.
Az első pillanatra szép-, tetszetős- és 

1 elismerésre mél ónak látszik ez a terv. De 
csak az első pillanatra, mert hu egy kissé 
megfontoljuk és keresztülvitelének nehézsé-

azután a diófánál, azután azt hazudta, sze­
ret, imád, mindig imádni fog, szeretni, én 
meg elhittem ostoba leány fejjel, azután íme, 
három hónapja vagyok asszony a már is 
elfeled megcsókolni, amikor hazajön este.

Férj. (Roppant sebesen pislog s 
mintha derengene valami agyúban.) Hogy 
elfeledtelek volna megcsókolni ?

Feleség. (Csufolódvu.) Hogy elfeled­
telek volna megcsókolni?... Oh, te kis 
ártatlan 1

Férj. (Ez.be kapva) Egyszer talán 
te is kezdhetted volna.

Feleség. (Önkéntelenül ) Ez igazán 
nem jutott az eszembe.

Férj. No lám. De az az o-zidbe 
jutott, hogy meggyötörj.

Feleség. Te meg megszégyenít ítél 
a szobalány előtt.

Férj. (Egy kis gondolkozás ulán.) 
De hisz akkor kvittek vagyunk.

Feleség. Az már nem. Ta t* Hozol 
nekem • • •

Férj. A délutáni osokkal.
Szobai eáuy: (Belép a hálóinggel, 

kabáttal, kalappal, esernyővel.)
Férj. Elment a maga esze, Mari ? 

Hát ki mondta, hogy ezeket a holmikat 
idehozza... Ugyan ne csináljon mindig 
zavar! 1 Ha maga nem szerelmes...

Szobaleány: (Sürgősen el.)
Férj. (Mosolyogva.). . altkor én 

vagyok.
Feleség. Te nem, to gonoszság, — 

csak éti.
Férj. Úgy? .
(Meghódítva elmo: djak ujru mindazt,

until fönm bb tliL.fi.d: k.)
E:-; úgy nevezik : a mézeshttvk.

geit mérlegeljük, azonnal be fogjuk If ni, 
Hngy n% «merik ii magyar iskolák létet-l é­
sére és fentartáiáni a magyar kormány nan 
nincs elég pénze. így az amerikai magyarok 
segélyezésére szánt összeget az itthon mvő 
szegényes iskoláktól kellene elvonni:'. De 
még ebben tíz esetben is mindaz, mit a 

I kormány amerikai magyarok megmentésére 
j költ, czóltulanul elköltött, os.akmm kidobott 

pénz lesz.Egv csepp a tengerbe, mely nyom­
talanul tűnne el. Akér egyházi, akár ma- 

' gyár nemzeti szempontból tekintsük is tehát 
a gróf Degonfeid miseziőjá', mindenképpen 
úgy tür.ik az fel, mint valami kalandos vál­
lalat, melytől valami jó és üdvös dolgot 
alig lehet remélni. De különös is ez épen a 
gróf Tisza kormánya idejében, mikor a ki­
vándorlás minden lehető módon nemcsak, 
hogy megkönnyítve van, de sőt annak a 
rendezését, maga a kormány vetto kezébe.

Püspökladány és Biharudvari 
mozgalma.

Az alapítványi földek ügye.
— szeptember 19.

Püspökladány és Biharudvari közsé­
gek lakossága a hosszubát-uton levő ala­
pítványi föld bérbevevéae iránt mozgalmat 
iuditott. E tárgyban járt e hó 12-én a 
két község képviselőtestületének 30 tajj-i 
küldöttsége, Papp Elek és Bakonyi San u 
képviselők veze.iése alatt Berzeviczy Al­
bert miniszternél.

A küldöttség nevében Kits Ferencz, 
lelkész rövideu vázolta a két község­
nek nyomorúságos helyzetét a rámutatott 
arra, hogy az eladósodott községeket az. 
anyagi rum Iá-tói s kivándorolni kénysze- 
rüléstol egyedül csak a Hosszú hát bérle­
tével lehet megmenteni, mert e bérlettel 
meg lehet szabadítani a görnyedve viatic 
terhektől, ki lehet menteni az sdóaságok 
s kamatuk fojtogató karjai közül. Kérte a 
minisztert, ne hallgasson azokra az irány- 
zatos érvekre, melyeket a kisbériek ellen 
felhoznak, hogy azok kizsarolják a földet, 
hiszen a határbeli, felesben kezelt alapít­
ványi földek tel mőképessége és értéke is 
azóta kétszereződött meg, mióta a köz­
ség lakosai művelik. Egyébként a 1,.kosok 
minden más á tál teljesíthető feliételt el­
fogadnak s hi ven betartanak, a legmaga­
sabb bérösszeget is megadják : ezért kérik 
a minisztert, hogy a versenytárgyalásra 
benyújtott ajáulatykat fogadja el.

A miniszter v Jászában a községeket 
teljes jóakaratáról biztosítja s kijelenti 
hogy ó a ké.désben semmiféle befolyás 
alatt nem áll, senki irányában megkötve 
nincs, igy csakis az alapítványi érdekek 
szempontjából kezeli és bírálja el az aján­
latokat s ha az alapítvány érdekeinek a 
lakosok ajánlata egyezik legjobban, nngy 
örömére szolgálatid, ha nem egyes ember­
nek, hanem minél többnek tehet szolgá­
latot. Míg az ajánlatokat cem ismeri, 
iratait nem tanulmányozza, addig kötelező 
nyilatkozatot nem tehet, de előre is ígéri, 
hogy az ügy elintézésénél egyedül a vnl* 
lásalap érdeke log szeme előtt lebegni.

Égy biti a küldöttség azon kérésére, 
hogy tiOO lakóház nélkül le.ő ladáuyi 
embernek az alapítvány tulajdonát képező 
Németsziget nevű 40 50 hóid o riiletü
birtoktestet 200 négyszög öles pan Zolák­
ban öröx á on engedje át (hold.; ként 
800 kor.) lakóhelyül, kész-égésén kijelen­
tette, hogy ennek az 6 részéről tenni
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elvi akadály nem áll útjában a az ügy 
megvizsgálása után kedvező elintézést 
helyezett kilátásba.

A ktildötség a miniszter zajos élte­
tése után egyenesen a versenytárgyalásra 
ment, hol a beadott zárt ajánlatot déli 12 
órakor b oltották fel, amelynek eredménye 
szerint a két község lakosságának aján­
lata évi 25.880 koronával, tehát 18 éves 
bérleti oiklust tekintve 465.840 korona, 
kamataival együtt több mint fél millióval 
magasabb az utána következő ajánlatnál. 
Épen a miniszter azon kijelentése alapján, 
hogy a kérdés elbírálásánál az alapítvány 
érdekei lesznek irányadók, a két község 
lakossága várakozásteljesen bizalommal 
tekint a miniszter nagyfontosságu döntése 
elé.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
A debreczeni egyetemért. A nagy­

károlyi ref. egyházmegye most tartotta köz­
gyűlését, melyen Nagykároly és Mátészalka 
városokra nézve küiön-külön egyetemi 
bizottságot alakított, hogy ez az egyházak­
ban alakítandó bizottságukkal együtt állan­
dóan agitálni s segélyt, fog gyűjteni a deb- 
reozeni egyetem alapjára.

Domahidy Elemér zsinati kép 
viselő. A nagykárolyi egyházmegye Seges- 
váry József esperest, Domahidy Elemér 
gondnokot., Ilajdtimegye főispánját válasz­
totta meg zsinati képviselőkul.

NAPI HÍREK.
A Kossuth dalkör dalestólye.

— szeptember 19.
Kossuth Lajos nagy hazánkfia szüle­

tésének 102-ik évfordulóját szépen sike­
rült mulatsággal ünnepelte meg a Kossuth 
dalkör, ez a kiválóan derék dalegylet.

Hazafias, pompás énekszámokat adott 
elő nagy tét-,zés mellett a dalkör s ezután 
táucz követkzett, mely hajnali 4 óráig 
tartott.

Jelen voltak a sikerült mulatságon:
Asszonyok : Tokai Istvánná, Kelemen 

Sándorné, Szokol GézAne, Kulupka Józsefné, 
Keresztúri Jánosné, Szabó Forencznó, Nagy 
L.tjosnó, özv. Czeréhiié, Lémán Lászlónó, 
Koszteszki Bertalanná, Sárosi Jánosné, 
üihen Jánosné, Gordon üismoterné, Sze­
keres Lászlónó, Jerémiás Károlyné, Girasch 
Jánosné, Törő Imréné, Asztalos Gábornó, 
Nagy Jánosné, Mester Sándorné, Kis Ist­
vánná, Kovács Gábornó, Molnár Antalné, 
Bálint Józsefné, özv. Aos Gábornó, Jéna 
Mihály né, Bazsek Lajosué, Sárándi Lu- 
josné, özv. Balázs Istvánná, Jánsy Béláué, 
dr. Bacsó üezsőnó, Domináth Józsefné, 
Hajdn Józsefné, Kardos Józsefné, Szűk 
Aiiialnó, Munkácsi Mihálynő, Nicht Jenőné, 
Gyönge Andrásné, Erdei Gábornó, Farkas 
Mihály né, Póosi Imréné, Kovács Jánosné, 
Kiss Istvánná, özv. Kis Józsefné, Kovács 
Mihályné, Kovács Lászlónó, Szekeres And­
rásáé, Kozma Józsefné, Szabó Póternó, 
Kováos Béláué, Fravoszki Pálné, Nagy 
Józsefné, Báoz Istvánná, Makai Istvánné, 
Csiszár Mihálynó, Medgynsi Gábornó, Ko­
vács Józsefné, Kőkert Gusztávné.

Leányok: Cseresznyés Mariska, Nozód 
Irma, Halupka nővérek, Keresztúri Rózsika, 
Keresztúri Esztike, Bogi Juliska, Nánási 
Erzsiké, Szabó Margitka, Czerők nővérek,

m.r n iti.. T..Hóira RorHnn Mai*-I in agy fcjsziiKe, v-oidzar ou..aiia, DU1~—
gitka, Bordon Vilmácska, Szekeres Margitka, 
Fülöp Mariska, Szatmári Ilonka és Erzsiké, 
Zobor Rózsika, Tóth Erzsiké, Bazsek Er­
zsiké és Mariska, Jeremiás nővérek, Balázs 
Rózsika, Molnár Juliska, Munkácsi Mariska, 
Farkas Mariska, Nagy Ilonka, Kovács Ju­
liska, Pénzes Mariska, Törő Juliska, Aszta­
los Juliska, Kovács Esztike, Tóth nővérek, 
Szabó Mariska, Tóth Erzsiké, Németi Esz- 
tike ős Piroska, Szüos Juliska, Kozma 
Katóka, Kováos nővérek, Kiss Rózsika, 
Kováos Mariska. Bálint Ilonka, Bálint Ma- 
rieku, Ráoz nővérek, Nagy Ilonka, Aos nő­
vérek, Póosi nővérek, Bagoly Erzsiké, Ba­
goly Eta, Hook nővérek, Szeretni Irma, 
Szabó Mariska.

— Zaigmond Sándor ügye.
Zsigmond Sándor h.-böszörmónyi 
lelkészségéről lemondott ugyan, de 
mikor szabadlábra helyezte a deb- 
reczeni kir. törvényszék vádtanácsa, 
e lemondását visszavonta. Erre a 
hírre a böszörményi hívek nagyon 
elkeseredtek s azt kívánták, ; 
hogy a lemondás visszavonásának i 
ne adjon helyet az egyház, sőt szó- | 
litsa fel az ogyháztanács Zsigmon- 
dot a lelkószlak elhagyására. Teg­
nap volt ez ügyben az egyháztanácsi 
ülés, mely a lemondás visszavoná­
sát nem vette tudomásul, illetve 
napirendre tért felette s egyhangú­
lag elhatározták, hogy kerestessék 
meg az egyházmegyei elnökség, 
hogy miután Zsigmond megszűnt 
itt pap lenni, az egyház épületét 
hagyja el.

— Pályásat férfi négyes kar a. A
debreczeni ov. ref. Főiskola a Kövesdi Já­
nos kegyes alapitó énekkari alapítványából 
a végrendelet értelmében ebben az évben 
férfi négyes karra eredeti népdalegyvelogre 
hirdet pályázatot a következő feltételek mel­
lett. 1. A szöveg népies tárgyú s az alapítók 
emlékünnepélyén előa .ható legyen. 2 A ki­
dolgozás legyen dallamos, szabályos, nagyon 
nehéz na tegyen. Nagyon magasra (tenornál 
a n felül), nagyon mélyre (bassusnál f-nél 
alább) ne terjedjen. 3. A pályamű vezér­
könyv alakban írandó, egy eredeti példány­
ban Ó3 kél másolatban kü dendő be. Magán 
őnokrészok kerülondők. 4. A pályamű ide­
gen kézzel Írva, a szerző nevét rejtő jeligés 
levéllel ellátva (amelyben a szerző lakását 
és állását jelzi) 1904. deczember 15 ig alul­
írott lakására küldendő, később érkezők 
figyelembe nem vétetnek; jelige a pálya­
műre is ráírandó. 5. A szerzőnek a pálya- 
mübiróság csak ogy tagjával megismerte­
tése is a pályázók közüli kizárását vonja 
maga után. 6. A pályndij csak absolut becsű 
műnek adatik ki 7. Díjazott mü minden 
tekintetben a főiskolai énekkar tulajdona 
marad. 8. A pályadij 300, azaz háromszáz 
korona, melyet a főiskolai pénztár fog a 
jutalmazottnak elküldeni. A pályázat ered­
ménye ugyanezen lapban 1905 január első 
felében fog közöltetni. Debreozen 1904. 
szeptember 10. Máosai Sándor a főiskola 
énekkar vezető tanára. Ddbreczen, Szent 
Anna utcza 29. szám alatt.

Általános kőműves sztrájk.
A debreczeni kőműves munkások 
egyes niunkáknúl szrájkoltak. Erre 
a főnökök l'elhivást intéztek hoz- 
juk, hogy foglalják el helyeiket, 
különben munkazárlatot mondanak 
ki. A kőműves munkások erre

azzal adták meg a feleletet u- 
most minden vonalon beszüntetik 
a munkát. Ma az általános sztráj 
kot a kőművesek be is jelentettek 
a polgármesternek és sztráj kta 
nyául az Olajütőben levő Ká'llav* 
féle vendéglőt nevezték meg Já 
megtette úgy a rendőrség, mjnt “ 
csendőrsóg az óvintézkedéseket de 
a béke helyreállítása iránt az ipar- 
testület is intézkedett, mennyiben 
holnap délután 8 órakor külön bé­
kéltető bizottság megkezdi a kő­
műves mesterek és munkások kö­
zött a bóketárgyalásokat.

— Tolvaj a vendéglőben. Kinos je­
lenet játszódott le tegnap este a „Fehérló* 
éttermében. Veozkó József női szabó bement 
vacsoráim a Fehórló éttermébe. Vacsora 
közben az asztalkendőt zsebre vágta és fize­
tés után nyugodtan távozni akart, de a fó- 
pinezér megcsípte és kivette a tolvaj szabó 
zsebéből az asztalkendőt. A főpinozórt ugyan. 
is már előzőleg figyelmeztették arra, hogy 
Veozkó József rendszeresen lopja a vendég­
lőből az asztalkendőket. Tegnap aztán meg­
figyelte Veczkót és — mint az eset bizo­
nyítja — eredményt is ért el a főpinozér, 
ki Veozkó József ellen megtette a felje­
lentést.

— Meglopott nrlnö. Vakmerő lopási 
eset történt tegnap a Mélius-tér 4. számú 
házban, melyet egy elegánsan öltözött 25- 
30 óv körüli fiatal ember követett el. A deli 
órákban ugyanis egy elegáns barna fiatal­
ember állított be özv. Mihályfy Ferenczné 
Mélius-tér 4. szám alatti lakására. Magát 
bemutatva, azután a Homokkertben hirde­
tett kiadó lakás után érdeklődőit, mely a 
Mihályfyné tulajdonát képezi. Kijelentette 
hogy a lakúét többen ájánlották neki s sze­
retné megtekinteni. Arra kérte tehát, hogy 
lenne szives vele oda lefáradni s ha meg­
tetszik, nyomban ki is veszi.Mihályfyné nem 
tett ellenvetést, csupán nehány peroznyi 
türelmet kért, mig átöltözködik. A fiatal 
embert üléssel kínálta meg s maga a szom­
széd szobába távozott, hogy átöltözködjék. 
Kevés idő raulva utrakészen tért vissza s 
egyenesen a szekrény felé haladt, hogy ék­
szereit magához vegye. A fiatal ember azon­
ban hirtelen útját állotta s némi zavarral 
bocsánatot kért az urinőtől, hogy sürgős 
ügyben távoznia kell, de Ígéretet tett, hogy 
pár perez múlva visszatér. Feleletet be sem 
várva, valósággal elrohant a fiatal ember, 
magára hagyva az urinőt. Mihálffyné k sz- 
pénznek vette a fiatal ember Ígéretét. Az 
ifjú megérkezéséig ékszereit akarta feltenni. 
Mily nagy volt azonban meglepetése, mikor 
szekrényéhez ért s azt nyitva találta. Meg­
lepetése csuk fokozódott, mikor ékszerei kö­
zül három darab : két arany köves gyűrű és 
egy óra lánczezal együtt, körülbelül 300 
korona értékben hiányzott. A rendőrség meg­
indította a vizsgálatot.

— Elhagyott gyermekek tartás­
dija. A belügyminiszter rendeletül intézett 
a debreozeni állami gyormekmenhely igaz­
gató főorvosához a hót évesnél idősebb el­
hagyott gyermekek után fizetett havi tartés- 
dij Óe a községektől követelhető ö.-szagek 
megállapitáeu tárgyában. A 7 éven felül 
elhagyott gyermekek után a nevelő-szülők­
nek fizetett havi tartásdij s az illetőségi 
községektől követelt össze ek tekintetében 
eltérő gyakorlat lévén, a jövőre vouatkozó- 
Ing a belügyminiszter a következőleg ren­
deli : A 7 éven felüli gyermek havi tartás_

i ÄÄ Hartstein Kálmán Debrecen.
eszköiöl ki jelzálog kölcsön irodája Piac-utca 88 zsam.
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,iia havi 10 kor. Ezt a gycrmokmonodék-
helv igazgatójának egész összegében kell 
. illetőié" előlegeznie a nevelőszü­
lőnek'ha csak ez a 7 éven felüli elhagyott 
‘vermeket olcsóbban önként el nem tartja.
A szóban levő 10 koronából az igazgatóság 
sem ruházat, sem teleporvosi dij, sem egyéb 
fizimeken semmit viasza nem tarthat. A ki­
fizetett havi 10 kor. tartásdijou kívül az 
illetőségi községtől egyéb dij megtérítése 
11Bln követelhető.

— A hajdussobossló—ssováti tör
vénvhatósági utszakaz közigazgatási bejá­
rára nézve az eljárás f. hó 16. napján 
irtatott meg. A törvényhatóság részéről 
Nábráezky István volt kiküldve. Hajduszo- 
b íz ló várost Fekete Sándor polgármester 
ni Czei'lédy Lajos képviselték, Szovátot 
Nagv Lajos és Nádházy főjegyző. Ott vol­
tak hivatalos minőségben az állam részéről 
Hartig műszaki tanácsos, továbbá Latinovios 
Mihály debreozeni törvényhatósági főmérnök 
s azonkívül Varga Elemér városi mérnök 
Kaiári és Jármy kir. mérnökök. Reggeli 10 
órakor nevezett hivatalos egyének a szo- 
boazlói városházától kocsikon mentek Szo- 
vátra hol Nádházy jBenámin főjegyző látta 
őket házánál magyaros vendégszeretettel. Az 
összes előmunkálati tervek kisebb jelentő- 
uegnélküii észrevétel nélkül kivitelre elfo­
gadtattak. A földmunkák a miniszter utasí­
tása folytán még az óv őszén foganatosít 
tatnak, a többi munka pedig Jövő év 
tavaszán lesz folytatandó.

— Halálozások Legutóbbi kimutatá­
sunk óta az anyakönyvi hivatal halálozást 
osztályánál a következő haláleseteket jelen­
tették be : Budai Sándor ev ref. 2 hónapos, 
Ballal Mihály ev. ref. 1 hónapos Bakos 
Ilona ev. ref. 14 éves, Németi Istvánná 
róm. kath. 50 éves, Vógh Mária ev. ref. 10 
hónapos, Fábián György róm. kath 18 
éves, Kovács Györgyné, ev. ref. 66 éves, 
Vedres Andrásné ev. ref. 48 éves, Nugy 
Antal róm. kath. 3 napos, Tóth Anna ev. 
ref. 7 éves.

— Hittanhallgatók választása. A 
hittanszaki önképzó társulat tisztikarát szer­
dán, 21-én választják meg a hittanhallga­
tók. Ugyanakkor választják meg a hittan 
szaki segitő-egyesülot tisztviselőit, valamint 
a hittanszaki becsületszók tagjait is.

— A pinosériskolában a behatásokat 
f. hó 21-én, szerdán, d. u. 3—5 óráig tartjuk 
az ág. n. ev. fiú Jiskolában. (Miklós-utoza 3 
sz.) felkérjük a főnök urakat, hogy tanon- 
czaikat nevezett időben küldjék el. Az újon­
nan jövők a szerződésükön kívül még ujra- 
oitási ős iskolai bizonyítványt is tartoznak 
felmutatni Az igazgatóság.

— Nyilvános köszönet Egy fegy 
házra ítélt férfinak szerencsétlen családja 
úgymint: felesége s négy kicsiny gyermeke 
(3 leány ás 1 fiú) a legrettenetesebb nyo­
morral küzdvo, rabsegélyző egyesületünkhöz 
fordult támogatásért. Ez némi pénzsegély­
ben ruszesité is a boldogtalanokat, melyből 
éhüégökot csillapíthatják, az emberbarátok 
könyörülő jósága pedig rongyaikból szedi 
ki a szegény gyermekeket. Körtemre ugyanis 
Benyáts Emil kózmü- és rövidáru kereskedő 
ur 5 méter erős és jó parchette maradékot, 
a Neumann-ozég üzletvezetője Deutsch Ig- 
náoz egy teljes téli fiú öltözetet, Nemes 
Gábor ur pedig egy párerős uj ozipőt aján­
dékoztak az árváknak. Midőn oz ajánd- 
kokórt itt, a nyilvánosság ulőtt mondok kö­
szönetét a nemusezivü emberbarátoknak, rab- 
s igélyző egyletünk s a segélyezettek nevében 
teszem ezt, akiknek részéről annak a fel­
öltöztetett kis fiúnak boldog mosolya hála­
adó és áldó imádság volt Isten előtt, hogy 
olyan ruhát és ozipőt juttatott neki a jó 
emberek által, amilyen 6 rajta még bizo­
nyára soha nem volt. Debreozen, 1J04. évi 
szeptember 16. Csiky Lajos, rabsególyzó 
egyleti titkár.

HÜBH

— Fehér rókák. Nem a sarkvidéki 
fehér róka fajról van szó, hanem]a}mi vörös 
rókaf«iunk eifehéredett albínóiról. Bárt fa 
fürdő környékén úgy látszik elég gyakoriak, 
mert ez évben már hármat küldtek onnét 
dr. Lednl Adolf preparáló.intőzetébe kitömés 
végett. — Az elfehórült állatok általában 
ritkák a természetben s épen ezért eléggé 
érdekelheti ez a jelenség vadászainkat.

— Megverte a rendőrt. Az egyik
kisebb korcsmában duhajkodott Szabó Gá­
bor gazdálkodó. A vendégekhez poharakat, 
üveget vagdosott. Rendőrt hívtak, de Szabó 
a rendőrt is megverte. Csak nagy nehezen 
tudták lefülelni és bekísérni a duhajkodó 
magyart.

— Tolvaj hetes. Együtt szolgál 
Demku János kocsis legény Hári Pál he­
tessel. Az előbbi szorgalmas józan életű 
munkás ember lévén, egész ellentétje volt 
az iszákos Hári Pálnak. Kettejük közt a 
különbség meg is látszott, mert Demku 
szerzett magának valamicskét, Hári pedig 
mindenét elitta. Mikor már semmije se volt 
lopásra vetemedett. Demkunak megtakarí­
tott kis pénzecskéjét, mintegy hatvan koro­
nát, ellopta s eldugta, hogy alkalmas pilla­
natban magához vehesse. A turpisság azon­
ban kitudódott s Hári Pál börtönbe került.

— Lopás a vasútnál. Tegnap délben 
Molnár Gáspárné szegedi asszonynak elve­
szett a debreczeni állomásnál 260 koronája. 
A rendőrség átvizsgálta azt a vonatot, mely- 
lyel Molnárné érkezett, de a pénzt nem ta­
lálták meg. Valószínű, hogy valamelyik 
vasúti tolvnj zsebelte el a 260 koronát. A 
tolvajt keresik.

— Borfluk seeraödtetése. A debre 
ozeni vendéglősök és kávésok közül igen 
sokan szerződtetés nélkül tartják a pinozér- 
tanonezokat. Most az iparhatóság felhívja 
a vendéglő és kávóháztulajdonosokat, hogy 
a borfiukat szerződtessék be.

— Tolvaj czigányok. Mikepér- 
csen Nagy Lajos ottani lakos istállójából 
1 lovat tegnap, vasárnap virradóra ellop­
tak. A gyanú a Mikepércsen végig vonuló 
czigánycaapatra irányul, akik egy rossz 
gebével vontatták végig szekerüket s bi­
zonyosan a rossz gebe mellé fogták be az 
ellopott lovat.

— Értesítés. Van szerencsém a 
nagyérdemű közönség b. tudomására hozni, 
hogy ezukrászdámat szeptember hó 13-tól 
kezdve Piacz-utczán, a Lamprecht-palotába 
helyeztem át. Midőn fényesen berendezett 
uj "helyiségemet b figyelmükbe ajánlom, 
kérem eddigi b. pártfogásukkal továbbra 
is támogatni. Debreozen, 1904. szeptem­
ber hó. Tisztelettel Riesz Lipót ezukrász

-- Fogfájást és szájbüst azonnal 
megszüntet a „Plombus“ amerikai önplom- 
bázó szer. Bővebbet a lapunk mai számában 
közzétett hirdetésben.

— Letzter Jóssef fényképészeti, 
festészeti és fényképnagyitáai műterme 
Piaci utoza 44., dr. Ujfalussy ház. 
Állandó fónykópkiállitás a műterem 
kapubejáratánál levő kirakatokban.

Kossuth napja.
szept. 19.

Ma van Kossuth Lajos nagy 
hazánkfia születésnapjának évfor­
dulója.

Kegyoletes, szépén a nagy 
magyar emlékéhez méltóan ün­
nepli meg Debreozen hazafias és 
független érzelmű polgársága a 
mai napot,

Az emlékezés fáklyája kigyúr 
a szivekben, mert minden alkalmat 
meg kell ragadnunk, hogy rá em­
lékezzünk s az ő törekvéseit pól- 
daadásképen odaállítsuk a magyar­
ság elé.

Legyünk tehát ott mindannyian 
a debreer.em függetlenségi kör 
Kossuth lakomáján, mely ma este 
fog lezajlani a Törő Imre vendég­
lőjében.

Külön meghívót személyenként 
nem bocsájtott ki a rendezőség a 
vacsorára, de bárki megjelenhetik 
ott, aki Kossuth nagy hazánkfia 
emlékét meg akarja ünnepelni.

A vacsora este 8 órakor kez­
dődik. Egy teríték ára 3 korona.

TÁVIRATOK.
A „Debreozen“ eredeti távirata. — 

(Érkezik d. u. V,2 órakor.)
Orosz-japán háború.

London, szept. 19. Mukdenhe* négy
kilométernyire az orosz és japán csa­
patok közt haroz folyik. Hogy vájjon 
nagyobb harcz kozdete-e oz, nem tudhatni.

Pénzhamisító urinö.
Budapest, szeptember lé). A 

rendőrség elfogott egy Vörös Bó- 
láné elegánsan öltözött nőt, aki 
hamis 100 koronásokat akart for­
galomba hozni. Az illető valamikor 
színésznő volt a vidéken.

Nagy vasúti szerencsétlenség.
Arad, szept. 19. Némotságh és Uj- 

Arad közt nagy vasúti szerencsétlenség tör­
tént az Arad - temesvári vonalon. A vonat 
több kocsija a 14 méter magasságú töl­
tésről lezuhant — kisiklás folytán, - s 
összezuzódott. A bent ülő utasok közül 
1 ember asonnai meghalt, egy halálo­
san megsebesült, többen súlyos sérülé­
seket szenvedtek. A vonatvezető leugrott 
a kocsiról, de lábát törte. Egy kalauz sze­
mét vesztette.

A háború kémei.
— szept. 19.

Japán a háborúban ólért sikerei dol­
gában rendkívüli sokat köszönhet kitünően 
szervezett kémszolgálatának. A japán kémek 
rendkívül ügyesek, vakmerőok, nagy testi 
erejük van a kitünően értenek ahhoz, hogy 
miképpen lehet észrevétlenül megközelíteni 
az ellenséges hadállásokat. Csak tegnap jött 
a hire, hogy még Pétervárra is küldtek a 
japánok kémeket, akik közül kettőt elfogtak 
az orosz fővárosban. A japán köm a leg­
nagyobb veszedelemben, éjjel lopódzik be 
az ellenséges területre a kifürkészi a tüzér­
ség állását, az erődítményeket s rendkívüli 
pontos értesüléseket szerez. Poznanszky lü- 
zérhadnagy Moszkvába küldött jelentésében 
azt Írja, hogy a vafangtioni csata alk, imá­
val tömérdek bajt okozott a japán kém­
szolgálat. — A kémek az előőrsök csatá­
rozása alatt nagy veszedelmet hoztuk az 
oroszokra.

A japán kémnél soha sincs lövőfogy- 
ver; csöndben, lesből, bajonetiol, vagy kés­
sel öli meg az ellenséges őrt, hu máéképp 
nem bir vele, megfojtja puszta kézzel. A

Á;--: Wff * •
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háború előtti éjszakán tuozatszámra szúrták 
le vagy fojtották meg az orosz őrsöket a 
japán kémek, akik szinte a levegőből'.csőp- 
pentek oda. Egy orosz őr, akinek véletlenül 
sikerült megmenekülni, beszéli, hogy amint 
csöndesen állt őrhelyén, egyszerre a sötét­
ben három alakot látott, akik a földön 
csúsztak feléje, anélkül, hogy zajt okoztak 
volna. Ő erre rájuk lőtt, mire eltűntek. Tiz 
perczozel ezután valaki hirtelen a hátára 
ugrott, ő erre a földre vetette magát, szin­
téivé, hogy valami csontja törött a ránehe­
zedő ember súlya alatt.

Amint azulán a földön feküdt, úgy 
érezte, mintha száz meg száz csontos kéz 
markolászr.á a torkát a hogy e kezek mint 
a vaskapocs, úgy szorulnak egyre nagyobb 
erővel össze. Az orosz őr rendkívül izmos 
ember volt, a rettenetes pillanat pedig még 
fokozta erejét. Küzdeni kezdett támadójával 
u kemény viaskodás után sikerült neki fölül­
kerekedni. Ekkor bajouettjóvel a földhöz 
szegezte támudójál. Ebben a pillanatban 
alig néhány lépésnyire tőle két japán ugrott 
fel a földről s tűnt el a sötétben. Az orosz 
lármát ütött, de a két kémet nem si,.érült 
kőzrekeriteni.

A Csokomii-kőr. ülése.
— szeptember 19.

A Csokonai-kör választmánya a nyári 
szünet után eisö ülését a kollégium nagy- 
Unácstermóbcü szombat délután tartotta. 
Jelen voltak: <léresi Kálmán elnök, Kern 
lossy Arthur alclnök, dr. Tüdős János fő- 
.tkár, dr. Kardos Albert titkár, dr. Arvay 

Béla ügyész, Könyves Tóth Kálmán, Balogh 
Feronoz, Szávay Gyula, dr. Bariba Béla, 
TVrenc.y Gyűlő, dr. Szántó Sámuel, dr. K6- 
íúuy Kálmán és Zoltai Lajos választmányi 
tagok.

Néhány kisebb úgy elintézése után az 
elnök bemutatta Buday Barminak, a „Ha- 
z tűk“ szerkesztőjének a kör ereklyetára ré­
szére küldött ajándékait. Különösen becses 
n Ludas Matyi egykorú kézirata, amely után j 
Kerekes Ferenci azt kinyomatta. A kézira­
ton a szedd számára való utasítások és a | 
becsi czfci zor, valami Bártory nevű jegye 

a,, „imprimatur“ is olvashatók. A másik | 
I rekiye két debreezuni honleány, Fésűs Lina 

Jámbor Mária (bizonyosan álnevek ) cgy- 
I íru kritikája Csökönéi Dorottyájára, mikor 
I először kinyomtatódott. A választmány 
.uii dsettőért köszönő levelet küld as ado- ; 
mányozó Bud -y Barnához.

Igen fontos tárgy volt Zol tűi Lajos 
r’őtfjosztése Csokonai Vitéz Mihály igazi 
I- úlónázsrál. Ugyanis Zoltai okiratokból azt 
bizonyítja, hoey a költő nem a Mester (most i 
B t neu) ulezai iskolában, hanem a Hatvan- j 
a ezában, Diószegi Mihály esküdt, a nagy- i 
: úja házában született és ez a ház a mos- 

-: i 23. sz. telken állott, amely a kereske- I 
d Imi ót iparkamara lu'ajdona. Zoltai ki- j 
. ri'ői'.-i és meggyőzően indokolja e teél ián 1 
i. leyfeLünést keltett állítását. Mégis 6 m iga i 
;■ érte a választmányt, hogy a forrásokat, : 
r.si yekbői dolgozott, küldöttséggel vizspál- 
t-.sia tolul és azután, ha következtetéseinek 
>■; .possógáról és helyességéről a revideáló 
I uldc ttség is meggyőződik, a költő igazi szülő- I 
h ara ruházza át i.zt a kegyeletet, amely ben ! 
fiadig a Mester-utczai leányiskolát részesít -tie. j 
Z -i:ai egyúttal felveti azt is, hogy a terve- :

:t kultúrpalota ozólsztrüen helyezhető el 
n hatvnn-utczai 23. sz. telkei , amely külön- j 
biti is eladó és közel ezer négyszögöl te­
rmetű. A választmány élénk tetszéssel | 
hólgatta Zoltai előterjesztését, amelyért | 
to-ben gratu'intak is neki A vonatkozó | 
o‘- Aok felülvizsgálatával Uéresi Kálmánt,
K -' ’ -sy '• rthu;-, A szél Géza főmérnököt, 
d . Arvay Bélit b.ziák meg.

De a választmány már most is abban 
a reményben, hogy a Zoltai következtetései 
helyesek', megfelelő intézkedéseket tesz a 
kamara telkének, mint Csokonai szülőhelyé­
nek esetleges megszerzése érdekében.

Csokonai halála századik évfordulója 
megünneplése (1905. január 28.) készül a 
választmány. Géresi Kálmán elnök és Kar­
dos Albert titkár közelebb Budapestre utaz­
nak és ott a Magyar Tudományos Akadé­
mia, a Kisfaludy- és Petőfi társaságok veze­
tőivel e tudományos és irodalmi testületek 
közreműködésének megnyerése végett tár­
gyalni fognak. Az országos ünnepélyre a 
vidéki irodalmi köröket is meghívják.

Válókereset -- félreértésből.
Alaptalanul meggyanúsított férj,

— Saját tudósítónktól. —
— szeptember 19.

Rendkívül érdekes válókeresetet adott 
be a napokban egy ismert ügyvéd a kir. 
törvényszékhez. A válópört egy alig pár 
hó na pás úri menyecske — vidéki orvos 
felesége — indította meg férje ellen, há- 
zartitigtörés czimen. A váléptir azonban, a 
miiven zordonan indult, olyan örömteljes, 
vidám befejezést nyert, mielőtt a bíróság­
nak még ideje lett volna a pikáns aktába 
beletekinteni. A nem mindennapi eset 
egyébként a következő:

Egy fiatal orvos — nem is olyan 
messze — aki az. év elején esküdött hű­
séget feleségének, a fúrdőszfczon közepén 
egyik ism rr. székelyfürdőbe küldte nya­
ralni a natal as zonyt. A férj nem ma­
radhatott fürdőn a menyecskével, mert 
praks/.isa oly széleskörű, hogy ugyancsak 
irigylik tőle orvoskollégái.

A menyecske nyolez hétig élvezte a 
hegyi levegőt, és napról-napra expressleve- 
lokt-t irt otthonmaradt férjének, hogy 
mennyire vágyódik utána.

Teltek a hetek s a nyolez héthez 
már csak kettő hiányzott. Ekkor rászánta 
magát a férj, hogy leutaz.ik epekedő aez- 
Bzonyáhúz. Ám, hogy a praxis el ne 
legyen hanyagolva, atnig ő távol lesz, 
égj ik oi voskollegaját hízta meg annak 
vezetésével. Meg kell jegyeznünk, hogy a 
helyettesítő orvok szintén liaial és gazdag 
feleségtől álmodozott. Mikor az orvosférj 
helyettesítésre kérte őt, figyelmébe aján­
lotta vgyszersmiut, hogy egy tekintélyes 
háziúr leányát is kezeli, kittek a diagnó­
zisa szükségessé teszi a nap-nap után 
való látogatást, bárha betegsége nem 
valami komoly. Ezután leutazott felesé­
géhez.

Az öröm óriási volt s igy tartott 
néhány napig, midőn a férj egy délmán 
azt mondotta feleségének, hogyha ntár itt 
van, kiiándulást tesz valahova. A me­
nyecske nem kísérte el a férjét, h uh m 
estére visszavárta. Ugyanaznap délután 
történt, hogy az orvos eziméie távirat 
érkezett lakóki Ivéről. Az orv. s fiatal fe­
lesége vette át s ezt olvasta benne :

„Helyetted megjelentem Margit­
nál. Eljegyeztem... Ernő.“

A szép asszony nem értette a sür­
gönyt. Nyilván valami orfeuméi,ekosnő — 
vélte és nagyon, nagyon zi ki gott... Aztán 
elhatározta, hogy be sem várj i urát, ha­
nem csomagol és azonnal szüleihez utazik 
f sak egy papirszeletet hagyott hátra ilven 
szöveggel :

„Tudokmindent. Anyámhoz ui*, 
tam. Ne közeledjék felém, n VW) ’ 
rult /“

A doktor ur este haza érkezett (. 
kétségbeesetten olvasta a levélkét, m#’J 
nyomban hazautazott, A „ mamáéinál* 
azonban kiadták az ú ját s isak euuvit 
szóltak : „Mehet Margithoz.“

A válóki reset pedig másnap az fin,,, 
védnél elkészült. A szegény férfi azt \ 
tudta, mi történik vele. És amint mfisn 
az utczán haladt, összekerült a helyett/ 
sével. Ekkor aztán nyilvánvalóvá lett nrin- 
den. A helyettes a háziúr beteg leányát 
jegyezte el s ezt magyarázták léire \t 
asszonyok a szűkszavú sürgönyből. Persze 
nagy öröm következett reá és intézkedni 
történt, hogy a válókereset azonnal vis,-. 
szavonassák, ami nyomban meg is történt

VEGYES HÍREK.
* Feleaóg, aki as urát veri. Arról 

hogy szabad-e a férjnek a feleségét meg­
rakni, töméntelen írás és bírósági ítélet 
szól. Arról azonban, hogy a feleség meg­
verheti e„a férjét, még nem igen beszéltek 
mert hát rendszerint a fétfi az erősebb e u 
gyönge asszony csak nyelvvel győzi a ve 
székedéit. Am hu ezzel a kérdéssel nem is 
iógltilkou-taz, a bíróság azért döntvényt hú­
zott, amely ben kimondja, hogy a.megvert férj­
nek joga van a verekedő feleségét a házból 
kiutasítani s vele a házasságot fölbontani 
A döntvény meghozására okot adó esetet 
kellő részletességgel nem ismerjük s osak 
annyit találunk túljegyezve, hogy a váló­
perben szereplő férj a feleségét szóval meg­
sértette, amire a hatozias természetű me­
nyecske az urát elővette és alaposan hely 
benhugyta. Mindebből az asszonyok azt 
tanulhatják meg, Hogy férjüket büntetlenül 
meg nem verhetik, vagyis, hogy ha azokkal 
együtt akarnak élni, ne verekedjenek, leg­
alább no kézzel vagy ny uj lófával.

* A exalon rabló. Kunezentmi, Ióbod 
a vasúti vendéglőben történt az alábbi eset. 
Az esti órákban fekete ruhában, arany or» 
és arany ianezuzai, csillogó gyűrűkkel fel- 
ókesnvb beáilitott egy jóképüntk látszó utas. 
a vendéglős, a pinezér eléje siettek s be­
tessékeltek a feher terítékes terembe s na- 
gyón hajlongva kérdezgették, mit méítóz- 
tatnók parancsolni V Hát az rendelt is olyan 
fényes vacsorát, hogy szeme-szája elállt az 
alkalmazottaknak. A vacsora alatt magához 
üivhtla a vendéglőst és a vendéglősnőt és 
előadta, hogy 6 lekésett a vonatról és igy 
egy szobát kór, ahol meghál és a hajnali 
vonattal tovább utazik Budapestre, amikorra 
megparanc.ulta, hogy öt okvetlen felkelt­
sék. Kilét ez óta után aivátra tért, a ven­
déglős a legszebb szobáját nyitotta fel neki. 
Az éj homályában, hogy és mint történtek 
a továbbiak, arrói nem tud senki. Annyi 
azonban bizonyos, hogy a szobából hajnalra 
minden mozgatható tárgy kipakoitalott és 
ellopatott. Az utas által jelzett időben a 
pinezér ment fölkelteni az elegáns urat, de 
legnagyubu amulaizra az ajtót nyitva, a 
szobát pedig üresen találta. Az ügyes tol­
vajnak a vacsora árával és a holmival együtt 
nyoma veszett.

* Váltó óe revolver. Me «inger 
Jakab szabadkai lakosnak, váltó kötelezett­
sége volt Pektovics Antal földbirtokossal. A 
váltó tegnap járt le, de Meozinger nem 
tudott fizetni. Minthogy Petkovics msr a 
múltkor is haladékot adott Meczingernsk, 
ujább moratóriumba semmi áron sem akart 
belemonni. Ez annyira felingirelte Meczin- 
gert, hogy revolverrel támadt a hitelezőjére. 
K A rém telt benne, inert a kellő időben 
™ I yvtro lék. MeOiirgcrt a retdőrtóg la- 
tartóztatta.
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IRODALOM.
Moll accordok.

1.
"Szerelmes fold sohse várja úgy a napját, 
Bíborban uszszék bár minden hajnal tájon : 
Mint amilyen édes, forró remegéssel 
falakinek én a jövetelét várom
3 nem fájhat a vá'ás soha úgy a földnek: 
öltözzék bár érte minden este gyászba: 
Mint amilyen keservet borit a telkemre, 
Az 6 két kezének buesuszoritása.

II.
Van én nekem, vau én nekem egy álmom 
Egv tisztaságos, hófehér — mese.
Sem reszket benn’ tilos csókok nesze. 
Mines rajta mit tagadnom, se megbánnom: 
Hisz' csak a szivemmel álmodom át!

S álmot szivünkre az Isten bocsát: 
Hogy azzal szőjük, foltozgassak össze 
Illúzióink tépett fátyolét...

III.
Sötét éjjel egy csillag, ha lettin,
Úgy fut le gyakran észrevétlenül.
Nyomán egy kis derengés, hogy ha támad: 
Hát mi az annak a nagy éjszakának! 
Kioltja lángját s vége, vége:
Elvész a semmiségbe!
Te szivemtől szakadt kicsiny dalok: 
ügy érzem én közös a sorsotok 
Nyomotokban még derengés se támad:
Mi egy kicsinyke dal a nagyvilágnak! 
Elnyomja hangját s vége, vége:
... Elvész a semmiségbe...

Jörgnó Draskócy Ilma.

<■

n p p t* v. r 7, E N
pótlásé'ó1 tehát feltétlenül gondoskodni ke!!, 
mert máskülönben daozára a mély miveiée- 
nek, nem lesz inog a kívánt eredmény A 
mélymivelés kü'önben is gyökeres változ­
tatásokat igényel. Nagyobb állatállomány 
és jobb eszközök szerzendők be. A fokozódó 
trágysszükséglot kielégítése ezéljából műtrá­
gyák vásárlása el nem kerülhető, mert a 
kivitt növényi tápanyagok más módon vissza 
nem szerezhetők. Természetes, mivel a mély- j 
mivelés arányában több és több tápanyagot ! 
viszünk ki, a visszapótlás is e szerint kell, 1 
hogy alakuljon s ezért a visszapótlandó 
mennyiség pontos számítással határozandó 
meg, mert máskülönben vagy többet adunk 
vissza, ami pazarlás, vagy kevesebbet, ami 
megint a talaj kizsarolására vezet.

KÖZGAZDASÁG.
A mélymivelénről

A gazdaközönség felismerte a talaj 
mélymivelésének a termés fokozására gya­
korolt előnyeit és általában el lehet mon­
dani, hogy az utóbbi évtizedekben e téren 
nagyot haladt. Figyelemreméltó haladás, 
mely a nemzeti vagyonosodást egy nagy 
lökéssel vitte odébb. A gSzekék és tökéle­
tesebb talajmivelő eszközök száma igen 
felszaporodott. Az őszi talajmiveléut álta­
lánosan kezdik alkalmazni, nélkülözhetet­
lennek tartják, aminek pedig eddig alig 
tulajdonítottak fontosságot. Jellemzik a 
mély megnövelés előnyeit a rossz talajmi- 
valés hátrányaival, tudják az őszi mély­
szántás alkalmazásának ozélját, ismerik 
fontosságát. Azt azonban még a mai előre­
haladott mezőgazdasági viszonyok között is 
alig veszik figyelembe, hogy a mélyebb és 
tökéletesebb talajmivelés fokozottabb trá­
gyázást is igényel, mert e-enolkül modern 
rablógazdálkodást űzünk, Ez pedig igen 
kóros hatású, mivel a talaj a tökéletesebb 
megmunkálás folytán soksal mélyebben 
aknáztatik ki, mint amúgy. így a talaj 
mélymüvelése a legveszedelmesebb fegyver, 
melyet a gazda saját maga ellen fordít, inig 
helyes trágyázással kapcsolatban a legál- 
dásthozóbb hatású A talaj mélymiveléssel 
földterületünket jelentékeny mértékben nö­
veljük,ha nem is terjedelmes, de mélységre, 
ami szintén bizonyos terméstöbbletet idéz elő.

A talajnak vastagabb rétegét less ük 
ki a fagy, levegő éa más mállasztó óa kor- 
h asz tó tényezők behatásának s Így a talaj 
nagyobb gazdasága s magasabb kész táp- 
a jyaetartalma a növények sikeresebb rejlő - 
dését vonja maga után, ami megint a táp­
anyagok nagyobb felvételét eredményezi, a 
osekóly talajmivelés gyengébb fejlődését 
eredményezve, a gyengébb növényzet pedig 
a talajt nem aknázza ki mélyen, így az 
arány körülbelül egy és ugyanaz lesz, tehát 
n visszapótlás is egyforma arányszerint kell, 
hogy történjék. A talaj tápanyagtartalmának

REGÉNY CSARNOK.
Csontváz a tűzhelyen.

Angol regény.
Fordította: Amica.

31
Edit hiába lépett közbe. A férje erős 

keze félre tette, mintha egy gyenge nád­
szál lett volna, a leánya karját megra­
gadva, az ajtót kinyitotta és őt kitette és 

1 maga is követte, de előbb látta a felesé­
gét, amint a feje fölött összekulcsolta a 
kezét és hallotta a fájdalmas kiáltását.

— Oh, bár soha sem találkoztam 
volna vele — bár a hozzámenetelre so­
hase lettem volna kényszerítve!

*

Azon éjjel De l’Orme Guy magas 
tételekben, eszeveszetten játszott éa az ö 
kezéből a Geisleróbe gyorsan mentek az 

- ezrek.
Midőn a szürke hajnal hasadtával 

visszatért az otthonába, a felesége halott­
halvány arczczal ment elibo és egy ezé- 
dulát nyújtott ót neki.

— Ó elment, — volt minden amit 
mondott. Olvasd el.

Guy átvette a ezédulát és olvasta.
„Midőn atyáin és a felesége ezt a 

levelet olvassák, én a Herbert Francy fe­
lesége leszek éa távol innen. Nevezze 
atyám, ha úgy tetszik, kötelesség elleni 
vétségnek, de engedetlenségemet annak 
az asszonynak tulajdonítsa, akit mint fe­
leséget hozott haza, aki és ezt alig szük­
ség mondani, gyűlöli atyámat és az 
atyámhoz tartozókat és aki bármit mond­
jon ő, örvendezve a távozásomon ha az 
bárkivel történt volna, az előbbi szere­
tőjét kivéve. Hogy tudta atyám valaha 
azt álmodni, hogy egy színésznő, egy 
huszonegy éves fiatal leány, az atyám 
állásán és vagyonán kívül egyébért ment 
hozzá?

Taláu hibázó, de szerető gyermeke 
Herbert Blanka.“

Do l’Orme ur ledobta a levelet és 
rátétté a lábát, oly rettenetes szenvedé­
lyes szavakkal, hogy a felesége félig ré­
mülettel, félig irtózattal húzódott vissza.

__Neked volt tudomásod erről ! —
kiáltotta. Egyedül to voltál az, aki őt 
Ilerbertnek az útjába dobtad ! Az ilyen 
árulás talál azzal az asszonynyal, aki ke­
zét az egyik férfinak adja és szivét a 
másik férfi bírja.

E beszédnek a szenvedélye és össze­
férhetetlenségéből láthatta volna Edit, 
hogy a férfi nem tudta, hogy mit mon­
dott éa bizonynyal nem értette azt ko­

molyan, (h Ivigázatlan szive és fegyelme­
zetlen büszkesége halálosan meg volt 
sebezve és olyan meggondolatlan vad 
szavakban tört ki, mely egy feleség ajkait 
soha som lett volna szabad elhagy ni >.

— 0 I, adná az ég, hogy szabad len­
nék vagy meghalnék! — A mostani élet 
gyötrelem nekem

Edit hallotta ezután az ajtót bezá­
rulni, hallotta a távozó lépteket és ez 
után mély csend következett és elfogta az 
a borzasztó érzet, hogy ő mit tett és a 
néma sötétséggel körülié, megbánással a 
szivében, a szegény, tévedő büszke asz- 
ezony, szédülve betegen, kimerülve, a sző­
nyegre roskadt, és a feljövő nap első su­
garai egy megtört reszkető alakra és a 
kétségbeeséstől dúlt arezra estek.

így teltek az órák és aztán végre 
fellopózott a lépcsőkön. A saját szobájá­
nak az ajtaja előtt megállóit, nem mert 
belépni, érezve, hogy az, amit férjének 
a múlt éjjel mondott, örökre megsemmi­
sítette azt a jogát, hogy azt tegye. Ez az 
érzés borzasztó volt — a bűn rettenetes, 
nehéz súlyával terhelte öt — és félve, 
remegő kézzel nyitotta ki az ajtót. — A 
szoba üres volt, de az asztalon egy ezé- 
dula feküdt, a következő tartalommal :

„Külföldre megyek Geislerrel. En­
gedd sajnálkozásomat kifejezni, hogy nem 

j tehetek többet, hogy nem szabadíthatlak 
meg attól a férjtől, akit gyűlölsz. Egyszer- 
raáskor tudósítani foglak, de vésd az era- 

S lókezetedbe, hogyha valaha Herbertnéhez 
! szólasz. az egy áttörhetetlen akadályt fog 
I helyezni közibünk, de talán ez hasztalan 
I fenyegetés

De l’Orme Guytól.”
Végre a legnagyobb csapás megtör­

tént. Az Edit agya szédült és ő tehetet- 
i lenül esett a padozatra.

(Folyt, köv.)

Ej M sáli isist megnyitás!
Értesítem a t. közönséget., hogy hely­

ben Kossuth-utcza 8 szám alatt, 
a színház mellett, az

Angol szabóhoz címmel
elegáns, modern igényű férfi szabó 
üzletet nyitottam, hol elvállalok min­
dennemű aszakmámba vágó megrendelése­
ket kívánat szerint, a legújabb tagon és 
divat után.

R-k'áramon nagy választékban '"ár­
tok divatos axtgol- és francai» szöve­
teket

Amennyiben üzletemben ki áló mun­
kaerőket alkalmaztam és a megrendelt 
ruhák saját felügyeletem alntt készíttetnek, 
azoknak szabi át egyedül végzem. Külföldön 
szerzőit sok évi tapasztalataim folytan 
bátran Ígérhetem, hogy a nagyközönség 
igényeit a legnagyobb mérvben ki fogom 
elégíteni, vaianint üzletem iránti vonzal­
mát kitűnő Ízlésem és megbízhatóságom 
mai biztosítom.

Miért is magamat szives figyelmébe 
és jóindulatába ajánlva, maradtam 

kiváló tisztelettel

Rosenberg* József,
férfi szabd és szabász

------- JEEoBB'U.tti-'u.' ózta. 8- szám- 7-
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Ai általam leggondosabban összeállított s tekintélyes orvosok által 6 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden 
füszerüzlttben, valamint gyógyszertáramban.

j Ar* egy Ms ti sze gnek 45 kr., e?ry »agy üv-gae;$ 90 krajoz&r.

I Vidéki iimegrendelések pontosan telj esittetnek.
í>N //

ellátott könyvecske minden üveggel adatik.

TÓTH BÉLA
gyógy tár és ülatszerraktára Debrecenben (Tisz--palota)

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904

ÍSWBB

Szőnyeg,
2 függöny, bútorszövet, S2

linoieiam
# raktárunkat, saját házunkba#
Kossuth-utcza 5. sz.

Ifónzletünk emeleti helyi­
ségeibe helyeztük által.
A még raktáron levő

szőnyeg, függöny, bútor­
szövet, ágy- és asztalterítőket

ameddig a készlet tart

* kiállított ári iltt»
är-u.eitjxj.lc el.

Oabrsczen Kossulh-u. 5.

Értesítés.
Van szerencsém a nagyérdemű 

közönség 0. tudomására hozni, hogy
r I r

szeptember hó 13-tól kezdve 
Piacz-utozÄn

a Lamprecht-palotába
helyeztem át.

Midőn fényesen berendezett nj 
helyiségemet b. figyelmökbe ajánlom, 
kérem eddigi b. pártfogásukkal továbbra 
is támogatni.

Debreczen, 1904 szeptember hó 
Tisztelettel

Riesz lipót,
czukrász.

Az általánosan elismert kitűnő

Mohai Ágnes
természetes magyar ásványvíz, 
mely a külföldi Gies-shütdit legjobban

pótolja, főraktára:

MAYER JENŐ
fűszer- és csemege üzletében 

Debreczen, Piacz- és Széchenyi- 
..... i utcza sarok.

Apró hirdetések.
II Dija 10 «tóig 40 fillér, minden további j|
! hbó 4 fillér, vastagabb betűkkel nv omta-
II ===== tott bsó 8 fillér. ===== |l

ÜSTy öi valyatörés I
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges álla­
potba szenved, kérjen iratot, ingyen és bér­
mentve kapható a szabd, hattyú gyógyszertár- 
által. Majna Frankfurt.

ít,.., . S ói' bdwooo^e
PL0MB11S Oo. flev-Vork 104 K 10« Str.

fLOMBUS!
250,000 hálairat 1 év alatt. 
”> I I«-í 1 1 fogfájás !

orives fog! 
bűzös száj!

Fenti betegségeknek előidézői kétségte­
lenül az odvas fogak. Ezen remek ame­
rikai szer ezen kínos és kellemetlen

szenvedéseket

azonnal megszüntetiH
„PIombus"-sz al mindenki 

maga plombirozhatja —
j| fájdalom nélkül és hihetetlen egyszerű módon jjj

I WOT odvas fogait!
n „Plombus“ ne hiányozzék egy háznál 
|;l sem. az egyszeri csekély kiadás százszo- 
P ros kamatja: a nyugalom. A fogfájdal- 
j mákban szenvedőket tehát saját érdeké.

II ben felhívjuk, hogy rendeljék meg ezen 
| valóban remek háziszert, mely az ame- 
J rikai éleim sség netovábbja!

13 Ára egy adagnak, mely 5—C odvas fo- jjj 
y gakra elegendő, használati utasítással 2 
I; korona 2 kor. 10 fill, előzetes bekiil- 
»1 (lése után bérmentve bárhova. Megren- 

: (lelhető egyedül a Magyarországi kép­
viselettől, melynek czime:

„Pl8mbu$'lsxé;k üidés, Pásztó, Heves m.

A legolcsóbb 
bevásárlási forrás

1 Székely Jenő és Társa
“ utóda

iiri is i-iívat
ez ipőrak tár cégnél

Pia 054-
48 Szent-Ännü-utcÄH 

sarkán.

debreczen.

Hirlapeiárusitók
felvétetnek

a „Debreczen" árusításira
városi nyomdában,

városház:, keresztóptllef-

A.lci

olcsói, jól, praktikusan is modernül
építkezni akar,

forduljon

BORSODY I. S. építész
irodájához Debreczen, Hunyadi-u. 21.

Templomok, városi lakóházak, kasté­
lyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek stb. tervezését vagy elkészítését, 
nedves lakások szárazzá tételét, betoniro- 
zást vagy bármily építkezéshez tartozó 
munkát elvállal.

Építkezésekre törlesztéses kölcsönt elő­
nyösen eszközöl ki. Biztos sikerrel előkészít 
a kömives, kőfaragó és ácsmesteri vizsgára. 
— Építő iparosoknak olcsón készít tervrajzo­
kat, költségvetést.

1904 szeptember 19 ____
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